








































Organizirala sam književni su
sret hrvatske djece s književnikom 
Zvonimirom Balogom i 
kom "Znanje". glavnom 
urednicom Biblioteke "Stribor" 
Verom njihov susret s naj

knjižarom za ovaj dio Euro
pe Kuban & Sagnerom, te izložbu 
knjiga hrvatskih autora u prosto
ru knjižnice. 

Ovim studijskim boravkom u 
knjižnici za djecu i 

mladež, sai:n profesio
nalno, ali i osobno, uspostavlja
njem trajnih kontakata sa stra
nim stipendistima kao i s oso
bljem knjižnice. 

L. 

• IFLAin Ured za Univerzalnu bi
bliografsku kontrolu i program 
MARC (UBCIM) sazvao je 
sastanak, na kojemu je rasprav
ljano o provedivosti 
nog sustava autoriziraniih poda
taka u (Intematio
nal Authority Data System: IADS) 
i stan
dardnog broja za autorizirane po
datke (Intemational Standard 
Authority Data Number: ISADN). 
Sastanak je održan u Britanskoj 
knjižnici. 2. svibnja 1996., a pri
sustvovali su mu: Franc;;oise Baur
don (Francuska), Alan Dunskin 
(Velika Britanija), Eeva Murtomaa 
(Finska), Renate Schrimer (Nje

Barbara Tillet (SAD) i Mir
na Willer (Hrvatska) te u ime sazi

Marie-France Plassard, tajni
ca Ureda za UBCIM Program. Pro

su bili Ross Boume, Don
na Duncan, Ingrid Parent, Julian
ne Beall i Suzanne Jouguelet 
(IFLA UBC) te Christopher Kit
ching (Velika Britanija), kao pred
stavnik za 
arhive. 

Franc;;oise Bourdon podsjetila 
je prisutne na IFLAinog 
programa Univerzalne bibliograf
ske kontrole prema kojima su na
cionalne knjižnice kao nacionalna 
bibliografska središta odgovome 
za uspostavu autoriziranog oblika 
autorskih imena i za davanje ta
kovih popisa na raspolaganje dru
gim knjižnicama u zemlji i ino
zemstvu. Pri tome se javljaju pro
blemi pri nacionalno
sti autora i bilježenju autorove na
cionalnosti u strojno za
pisu, primjeni katalož
nih pravila prema kojima se odre

jedinstveni oblici autorova 
imena, o lingvi

aspektima (mjetovanosti 
autoriziranog imena jezikom ko-

jim se služi bibliografska središte), 
prilagodbi autoriziranog oblika 
uvjetima kataloga itd. 
Rješenje navedenih problema F. 
Bourdon vidi u uspostavi !SADNa 
sa strukturom inteligentnog bro
ja, tj. broja iz kojeg se mogu 
ti podaci o autoru (entitetu strojno 

zapisa). 
Nakon vrlo burne i plodne dis

kusije je da se osnuje 
Radna grupa za 
razmjenu autoriziranih podataka 
u koju su imenovani A. Dunskin, 
F. Bourdon, E. Murtomaa, B. Til
leU (predsjednik), M. Willer te M.
F. Plassard kao tajnica grupe. 
Izradit se model elemenata po
dataka koji se koriste za opis razli

entiteta strojno za
pisa za autorizirane podatke, koji 

biti razmotren na sastanku 
Radne grupe tokom Generalne 
skupštine IFLAe u Pekingu u kolo
vozu Nacrt dogovore
nog dokumenta bit završen do 
kraja ove godine i odaslan IFLAi
nom Stalnom odboru za UNI
MARC radi dorade formata UNI
MARC za autorizirane podatke. 
Istovremeno biti završen i pro
jekt AUTHOR Europske komisije 
za biblioteke, rezultati tako

biti poslani u Stalni odbor za 
UNIMARC. 

M.-F. Plassard kontaktirat 
Sekciju za katalogizaciju IFLAe u 

je ingerenciji izrada Guideli
nes for authority and reference en
tries radi dorade toga dokumenta. 
Na temelju izvještaja spomenuta 
tri projekta se pristupiti 
izradi novog izdanja formata UNI
MARC. 

Ch. Kitching, predstavnik Me
za arhive, oba

vijestio je o dokumentima arhiv
ske zajednice i naglasio da je po
trebna suradnja 
ne i zajednice. Rekao 
je da je zajednica 
spremna prihvatiti bibliotekarske 
standarde u svim segmentima u 
kojima se oni podudaraju. Na za

otvorenom sastanku 
arhivista i bibliotekara tokom go
dišnjih konferencija obje organi
zacije u Pekingu prikazat se rad 
ovih zajednica na izradi standarda 
i razmotriti vidovi su
radnje. 

M. Willer 

• Na sastanku Stalnog odbora 
za UNIMARC IFLAe, održanom u 
Nacionalnoj knjižnici Francuske, 
u Parizu 13. i 14. svibnja 1996., 
sudjelovali su V. Henze 
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knjižnica), B. Holt (Britanska 
knjižnica), F. Leresche (Nacional
na knjižnica Francuske), S. 
McCallum, predsjednica (Kongre
sna knjižnica). J. Šrajberg (Ruska 
nacionalna knjižnica za znanost i 
tehnologiju), K. Tamura (Nacio
nalna parlamentarna knjižnica 
Japana), M ... Willer, zamjenica 

(Nacionalna i sveu
knjižnica) te M.-F. Plas

sard, tajnica (IFLAin Ured za UB
CIM). J<. Lopes prisustvovala je sa
stanku umjesto F. Campos (Insti
tuto da Biblioteca nacional e do 
livro, Portugal). je bila 
N. Passin iz Nacionalne knjižnice 
Francuske. M. Willer upozorila je 
na niz problema vezanih uz odlu
ku na sastanku u 
Washingtonu u odnosu na tehni
ku povezivanja zapisa u bloku 4--, 
te predložila da se odluka još jed
nom razmotri, što je i 

su prijedlozi za nova 
polja podataka: elektronska loka
cija i pristup podacima, dopuna 
polja podataka s kodiranim poda
cima za kompjutorske datoteke, 
novi kodovi za vrstu autorstva, 
novo polje za stan
dardni broj (ISO 
10444) i dopune kodova za kata
lažna pravila i predmetne sustave 
u dodacima. 

Razmotrene su smjemice za 
vrste 

l) Smjernice za stare 
publikacije (antikvame) (izra
dila M. Willer u suradnji s T. 

su i bit 
dostupne u kolovozu ove godi
ne kao UNIMARC Guideline no. 
3. 

2) Smjernice za minimalni opis 
(izradila S. McCallum) 

su s dopunama 
kao UNIMARC Guideline no. 4. 

3) Smjemice za publikacije u više 
svezaka (izradila S. McCallum) 

su s dopunama. 
(UNIMARC Guideline no. 5) 

4) Smjernice za kompjutorske 
datoteke (izradili V. Henze i S. 
McCallum). Nova polja izradit 

se u skladu s novim izda
njem ISBD(CF)a i ugraditi u 
smjemice. (UNIMARC Guideli
ne no.6.) 
Razmotrene su nadopune Do

dataka formatu: 
Dodatak A - Kodovi za jezike: 

ponovno se razmotrio prijedlog M. 
Willer da hrvatski jezik dobije za
seban kod. Sadašnji je "scr" (Ser
bo-Croatian, Roman script), pot
puno S. McCal
lum je obavijestila da popis ko
dova Kongresne knjižnice, koji je 



standard za UNIMARC, biti uskla
đen sa standardom za jezike ISO, 
troznačnim kodom. F. Leresche je 
obavijestila da je na sastanku 
Radne grupe za jezike ISOa zatra
žila zaseban kod za hrvatski jezik, 
što je prihvaćeno. Novi će se popis 
kodova objaviti u osuvremenje
nom izdanju formata UNIMARC 
br. 2. 

Dodatak B - Kodovi za zemlje: 
potpuni popis standarda ISO za 
nazive zemalja bit će objavljen u 
osuvremenjenom izdanju formata 
UNIMARC br. 2. 

Dodatak D - Kodovi za zemljo
pisna područja 

Novo izdanje formata UNI
MARC br. 2 sadržavat će navede
ne Dodatke, polja podataka za 
kompjutorske datoteke, novi blok 
za povezivanje 4--, te nadopunje
ne dodatke za kataložna pravila, 
predmetne sustave i bibliografiju. 
Dodatak I. Tablica polja podataka 
izdavat će se uz svako drugo osu
vremenjeno izdanje. Kazalo se za
sad neće iznova tiskati. Pre
dložena je izrada novog formata 
UNIMARC za klasifikacijske po
datke. 

Prijedlog ravnatelja Nacionalne 
i sveučilišne knjižnice, dr. l. Mihe
la, da se idući sastanak Stalnog 
odbora za UNIMARC održi u Za
grebu, jednoglasno je prihvaćen. 
Predviđa se da će se sastanak odr
žati krajem travnja ili početkom 
svibnja, a točan će se datum na
knadno utvrditi. 

M. Willer 

• Međunarodni se je treći krim
ski sastanak održao pod istim na
slovom kao i prošlogodišnji: 
Knjižnice i udruge u prijelazno
me razdoblju: nove tehnologije i 
oblici suradnje. lako je izvorni 
naslov sastanka objavljen na en
gleskome, ruskome i ukrajinsko
me, nije ga lako prevesti. Engleski 
je naslov sastanka Libraries and 
associations in the transient 
world: new technologies and new 
fonns of cooperation, a ruski hi1-
0JII10'l'GKI1 11 accou11aUI1I1 B ~~ eumowe
Mcn M11pC: IIOilbiC 'l'CXIIO.nOf'l111 11 IIOilhiC 
rjJop~111 coTpy JUIWteCTBa. Engleski 
izraz transient odnosno ruski Me
IIHIOIUI1i1cn upućuju na kratkotraj
ne promjenljive prilike. Pridjev pri
jelazan znači promjenu s jednoga 
mjesta na drugo, pa je trebalo 
istaći da se tiče promjene u vre
menu dodatkom riječi razdoblje. 
Potpuniji bi prijevod glasio u prije
laznome razdoblju svijeta, a tu se 

riječ svijet podrazumijeva te se 
može izostaviti. 

Sastanak je trajao od l. do 9. 
lipnja 1996. blizu nekoć poznatije 
Jalte, u lječilištu Foros u turistič
kome mjestu Foros na Krimu. Tu 
se kao turistička znamenitost po
kazuje ljetnikovac u kojoj je 1991. 
uhićen ondašnji predsjednik 
SSSRa Gorbačov. Smješteno uz 
obalu Cmoga mora, okruženo nje
govanim parkom i botaničkim vr
tom, lječilište raspolaže priklad
nim dvoranama za sastanke i so
bama za smještaj većine sudioni
ka. 

Sastanak je upriličila Ruska 
državna javna znanstveno-tehnič
na knjižnica (l'ocyuapcTBGIIIIan ny
fi.nwumun uay•JuO-TCXIH1'111aH 611fi.nwne
Ka Pocc1111) uza suradnju ostalih ve
ćih knjižnica i ministarstava kul
ture iz Ruske Federacije, Ukrajine 
i Nez~visne Republike Krima, 
CDS/ISffia (Intemational Asso
ciation of CDS/ISIS Users), a pot
pomognutaje i novčanim sredstvi
ma Otvorenoga društva Soros iz 
Moskve te nakladnika Martinusa 
Nijhoffa, EBSCOa i Springera. 

Većinaje od 665 sudionika bila 
iz zemalja bivšega SO\jetskoga Sa
veza: oko 400 iz Ruske Federacije 
(Rusije, Baškortostana, Čečenije, 
čuvašije, Dagestana, Karelije, Ha
bazije, Sjeveme Osetije, Tatarsta
na, Udmurta i Jakutije-Sahe). oko 
260 iz Ukrajine i Nezavisne Repu
blike Krima, 14 iz Bjelorusije, 8 iz 
Kazahstana, 5 iz Kirgizistana, 5 iz 
Litve, te po 3 ili manje iz Gruzije, 
Moldove, Estonije, Uzbekistana i 
Latvije. Od europskih je zemalja 
najviše sudionika bilo iz Turske 
(20). iz Velike Britanije (14). po 4 
iz Njemačke i Nizozemske, po 3 iz 
Bugarske i Francuske, 2 iz Slo
vačke, a po l iz Hrvatske, Mađar
ske, Poljske i švedske. Od ostalih 
dijelova svijeta sudjelovali su 
predstavnici iz SADa (24), iz Južne 
Mrike (3). iz Izraela (2) i Kanade 
(l). 

Sastanak je počeo cjelodnev
nom glavnom sjednicom, a idućih 
se pet dana rad odvijao u 8 uspo
rednih odsjeka, 9 radionica i 10 
okruglih stolova. Za cijeloga je tra
janja sastanka održavana izložba 
knjižničnih sustava i nakladnič
kih proizvoda. Također su pred
stavljene 2 knjige na ruskome je
ziku, jedna o Krimu, a druga o 
automatizaciji ruskih knjižnica te 
5 nacrtaka: WWW opslužitelj i 
CD-ROM Ruske državne javne 
znanstveno-tehničke knjižnice, 
CDS/ISIS za radni sustav Win
dows, IFLANET (naslovnica i CD-
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ROM IFLAe pri Nacionalnoj ka
nadskoj knjižnici), Deweyova de
setična klasifikacija za radni su
stav Windows i Novosti OCLC na 
ruskome. Prikazano je i 8 zidnih 
prikaza o knjižničnim primjenama 
u ruskim i ukrajinskim knjižnica-
ma. .. 

Glavna je sjednica, uz prethod
no svečano..6tvorenje, ujedno i na
javila glavne sadržaje: UNESCOov 
knjižnični program (V. Montviloff, 
Paris)( međunarodna knjižnična 
suradnja (E. Genieva, Moskva, 
podpredsjednica IFLAe). uvod u 
Internet (G. Cleveland, Toronto), 
informatizacija knjižnica u Ruskoj 
Federaciji i Ukrajini (Šrajberg, Mo
skva; V. Navrotskaja, Kijev), 
knjižnična mreža LIBNET u Ruskoj 
Federaciji (B. Loginov i J. Kuz'min, 
Moskva), snyernice ministarstava 
kulture Ruske Federacije, Ukrajine 
i Krima za vođenje knjižnica (J. 
Kuz'min, Moskva; V. Nečiporenko, 
Kijev; L. Bely, Simferopolj) i teleko
munikacijski sustavi u temeljnim 
istraživanjima i visokome školstvu 
(A. Mendkovič i J. Hohlov, Mo
skva). 

Predmeti obrade po odsjecima: 
l. Svjetska obavijesna podgrad

uja i međuknjižnična surad
nja: 28 izlaganja (knjižnično 
zakonodavstvo, knjižnične 

zbirke, međuknjižnična surad
nja, obavijesne vještine, novi 
pristup izobrazbi, knjižnične 
primjene). 

2. Nabava i zaštita knjižničnih 
zbiraka: 30 izlaganja (knjižnič
ni sigumosni sustavi, vođenje 
nabave, sustavi za nabavu i 
obradu časopisa, objedinjeni 
knjižnični sustavi, obvezni pri
mjerak i njegova uloga u uza
jamnoj katalogizaciji). 

3. Tehnologija za automatizaciju i 
knjižnični sustavi: pododsjek 
l: najsuvremenije primjene su
stava za automatizaciju: 26 
izlaganja (automatizacija i In
temet, primjene za posudbu, 
objedinjene knjižnične primje
ne); pododsjek 2: tehnologija 
za automatizaciju, postavljanje 
i održavanje: ll izlaganja (pri
kazi postojećih knjižničnih su
stava iz Ruske Federacije i biv
ših sovjetskih republika). 

4. Tehnologija za izravne (on-line) 
i CD-ROM datobaze u knjižni
cama: ll izlaganja (Intemet u 
knjižnici, trgovanje i posebniš
tvo preko Interneta, ustrojba 
cjelovitoga knjižničnoga susta
va i sustava za razmjenu oba
vijesti temeljena na Intemeto
vim izvorištima, razdioba 



znanstvenih i bibliografskih 
obavijesti preko Intemeta, naj
suvremenije tehnologije za 
izradu CD-ROMova, primjena 
datobaza na CD-ROMu, pita
nja ustrojbe izravne knjižnične 
datobaze). 

5. Međuknjižnična posudba i 
služba za isporuku knjižnične 
građe (novi načini isporuke, 
nove strojne primjene, među
knjižnična posudba elektron
skom poštom). 

6. Poslovne obavijesti i obavije
sno poslovanje: 19 izlaganja 
(izobrazba poslovnih ljudi za 
rukovanje obaviješću, trgova
nje obaviješću, obavijesni 
proizvodi, poslovne obavijesne 
središnjice, knjižnična gospo
darska, pravna i poslovna gra
đa, odlučivanje u knjižnici). 

7. Razmjena i poraba medicin
skih, ljekarničkih i okolišnih 
obavijesti: 7 izlaganja (prikazi 
postojećih datobaza, uloga 
knjižnice u zaštiti okoliša). 

8. Elektronsko nakladništvo: sta
nje sadašnje i buduće: ll izla
ganja (smjemice za elektron
sku građu, elektronske knjiž
nične zbirke, elektronska ogla
sna ploča, ukrajinska elek
tronska enciklopedija, ogledni 
sustav elektronske knjižnice 
sa cjelovitim oiječjima, elek
tronski časopisi). 

Radionice: 
Razvoj i primjena UNIMARCa, 

USMARCa i drugih kataložnih obli
ka (formata): odsjek l: Razvoj obli
ka (IFLAin bibliografski nadzor i 
međunarodni MARC, europski 
UNIMARC, kataložni nacionalni 
pravilnici za strojno-čitljivu kata
logizaciju); odsjek 2: Kataložne ua
blike i srodni standardi: primjene i 
poraba (Z39 .. 50 i bibliografska 
pomagala, odnos AACR2 i ruskoga 
bibliografskoga pravilnika, MARC 
i SGML u digitalnim knjižnicama, 
HURIDOCS - HUman Rights Infor
mation and DOCumentation stan
dard); odsjek 3: oblici normativnih 
datoteka (UNIMARC /normativne 
datoteke, preoblika OCLC oblika 
zapisa u UNIMARC oblik, elek
tronski katalozi). 

Novine u razvoju i primjeni 
CDS/ISISa (stanje i primjena da
nas te budućnost ISISa, UNI
MARC u CDS/ISISu, ISO 2709, 
ISIS i Internet: pristup datobaza
ma, elektronsko nakladništvo i 
ISIS, CD-ROM preko !SIS sučelja, 
prikaz rada CDS/ISISa pod Win
dowsima). 

Sredstva i usluge na Internetu 
(World Wide Web, opis i primjena, 

prikaz IFLAine naslovnice). Okru
gli stol o suradnji Otvorenoga 

· društva Soros u razvoju teleko
munikacija u Ruskoj Federaciji. 

Jezična potpora u sustavima za 
pretraživanje Uezična potpora i 
knjižnična tehnologija, elektron
ski katalog i jezična sredstva, rječ
nici u sustavima za pretraživanje, 
izravno pretraživanje višejezičnih 
dato baza). 

Suvremeni postupci u klasifika
ciji i Deweyova desetična klasifi
kacija (klasifikacija u opće obavi
jesnoj okolini, primjena Deweyove 
klasifikacije u Rusiji, elektronski 
Dewey, uvod u 21. izdanje DDKa). 

OCLC: elektronski pristup 
knjižnicama i obavijesnim sred
stvima (OCLC kao međunarodno 
mrežno sredstvo, novi oblici OCLC 
telekomunikacijskih usluga). 

Dječje i mladežne knjižnice da
nas (uloga knjižnice u školovanju, 
knjižnica 'u UNESCOvim školama, 
društvena uloga mladežničkoga 

čitanja, automatizacija dječjih 
knjižnica). 

Pokrajinske knjižnice: pitanja i 
Tješenja (prikazi pojedinačnih po
krajinskih knjižnica u Ruskoj Fe
deraciji i Ukrajini, knjižnično za
konodavstva i pokrajinske knjiž
nice). 

Suvremeni porabnici automati
ziranih knjižničnih obavijesnih su
stava: prikazi i uvježbavanje 
(oblik, djelovanje i uvježbavanje 
automatizirana knjižnična susta
va, uvježbavanje i obuka porabni
ka, pretraživanje na Internetu kao 
proširenje knjižničarstva). 

Radni su jezici sastanka bili 
ruski i engleski uz istodobno obo
strano prevođenje. U okviru radio
nice o kataložnim oblicima sudje
lovala sam izlaganjem na engle
skome Problems of Applying Inter
national Human Rights Informati
on and Documentation (HURI
DOCS) Standard Formats for the 
Recording and Exchange of Biblia
graphic Information Concerning 
Human Rights in Croatian Non-Go
vernmental Organizations. (Pitanja 
primjene međunarodnih propisa
nih uoblika za opis i razmjenu bi
bliografskih dataka (HURIDOCS) 
koji se tiču čovjeqih prava u hrvat
skim nevladinim udrugama). Naj
većije dio troškova puta i smješta
ja pokrio Institut Otvoreno druš
tvo iz Zagreba i Budimpešte. 

Većina je izlaganja ovogodiš
njega krimskoga sastanka objav
ljena u dvodijelnome zbomiku po
hranjenu u Knjižnici Odsjeka za 
informacijske znanosti Filozofsko
ga fakulteta u Zagrebu. 

M. Lćzszl6 
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• Pod naslovom Knjižnična su
radnja Sjever j Jug j Zapad/ Istok 
održana je od 23. do 29. 6. 1996. 
godine europska knjižničarska 
konferencija u dvorcu Zeillem u 
Austriji. Organizaciju ovog među
narodnog susreta preuzeli su Nje
mački institut za knjižničarstvo, 
Međunarodni knjižničarski ured u 
Berlinu i At.lstrijsko knjižničarsko 
društvo uz financijsku potporu 
Regionalnog knjižničnog progra
ma InŠtituta Otvoreno društvo iz 
Budimpešte i Konzulata Velike 
Britanije u Beču. Na konferenciji i 
radionici sudjelovalo je osamdese
tak sudionika iz svih europskih 
država. Iz Hrvatske je skupu pri
sustvovao Ivan Pehar, ravnatelj 
Gradske knjižnice Zadar. 

U tijeku rada konferencije pre
zentirana su analizirana istraživa
nja o velikom zaokretu u strukturi 
knjižničarstva. Govorilo se i o no
vim zadacima i strategiji knjižni
čara u vremenu revolucije nove in
formacijske i komunikacijske teh
nologije, gdje digitalna tehnika 
briše državne granice tražeći na
glu promjenu i drugačiji pristup 
knjižničara u posredovanju infor
macija korisnicima. Od prezenti
ranih projekata zapaženo je mje
sto zauzeo timski rad međunarod
nog istraživačkog središta GMD iz 
Njemačke, o međusobnoj izmjeni 
informacija u Europi, u koji, na 
žalost, Hrvatska nije bila uključe
na. Stručnjaci iz ovog područja 
spočitavaju što u Hrvatskoj nema 
dovoljno baza podataka kako iz 
znanstvenih, tako i iz trgovačkih, 
industrijskih i dr. područja, što 
otežava veću i kvalitetniju razmje
nu informacija i bržu mogućnost 
ulaska Hrvatske u europske knjiž
ničarske integracije. 

I. Pehar sudjelovao je tom prili
kom i u projektu ekspertne grupe 
Alpe-Jadran u koji su uključene 
regije Hrvatske, Slovenije, Austri
je, Italije, Mađarske i Njemačke 
(Bavarska), a čiju je koordinaciju 
u idućem dvogodišnjem razdoblju 
preuzela Austrija. Dogovoreni su 
programi za ovu i sljedeću godinu, 
a planirane su studentske stipen
dije, stručna i studijska putova
nja, daljnja usavršavanja u struci, 
zajedničko istraživarUe i suradnja 
u različitim područjima knjižni
čarstva, izložbe i dr. Ponovni su
sret ove grupe zakazan je u rujnu 
u Lienzu u Austriji. U sklopu ovog 
skupa bio je upriličen i obilazak 
poznatog zdanja benediktinskog 
kompleksa Melk i barokne knjiž
nice, obilazak nacionalne i najve
će svjetske barokne knjižnice u 



Beču i posjet monumentalnoj 
izložbi Milenij Austrije. 

Sudjelovanje na skupu iskori
šteno je za uspostavljanje brojnih 
kontakata, za razmjenu iskustava 
i dogovore s kolegama iz drugih 
zemalja Europe. Voditelj i realiza
tor konferencije i radionice bila je 
gospođa Elisabeth Simon iz Berli
na, inače poznati knjižničarski 

stručnjak. 

I. Pehar 

• U Birkachu kod Stuttgarta 
održan je od 28. srpnja do 3. kolo
voza 1996. međunarodni seminar 
pod naslovom Knjižnica kao mje
sto doživotnog učenja. Seminar je 
organizirao Ured za veze s inozem
stvom Njemačkog instituta za 
knjižničarstvo. Seminaru je prisu
stvovalo dvadeset i osam knjižni
čara iz sedamnaest različitih ze
malja Srednje i Istočne Europe. 
Pozvani predavači, priznati i vrsni 
stručnjaci iz knjižničarskih obra
zovnih institucija, instituta i veli
kih sveučilišnih knjižnica Njemač
ke, u svojim su izlaganjima govori
li o mjestu i ulozi knjižnica u 
doživotnom učenju. Poseban na
glasak bio je na stručnom obrazo
vanju i usavršavanju knjižničnog 
osoblja s obzirom na promjene u 
struci. Svaki je sudionik u polu
samom izlaganju govorio o stanju 
i problemima na području osposo
bljavanja za struku i stalnog 
stručnog usavršavanja u svojoj 
zemlji. Službeni jezici seminara 
bili su njemački i engleski. 

Iz Hrvatske su seminaru prisu
stvovale Sonja Dubovečak, apsol
ventica bibliotekarstva i germani
stike na Filozofskom fakultetu u 
Zagrebu i mr. Dubravka Stančin
Rošić, iz Nacionalne i sveučilišne 
knjižnice u Zagrebu. 

Uz seminar bilo je vezano sed
modnevno studijsko putovanje po 
njemačkim knjižnicama, u toku 
kojega su sudionici posjetili Grad
sku knjižnicu u Reutlingenu i 
Herrenbergu, stručnu knjižnicu 
Merzedes-Benza u Stuttgartu, 
Njemačko-francusku knjižnicu u 
Ludwigsburgu, Sveučilišnu knjiž
nicu u Freiburgu, Gradsku i sveu
čilišnu knjižnicu i gradilište nove 
zgrade Njemačke knjižnice u 
Frankfurtu. 

D. Stančin-Rošić 

• U Hrvatskoj se već dulje vrije
me osjeća potreba za okupljanjem 
nakladnika, izdavača i knjižara. 
Matica hrvatska i Hrvatska gospo-

đarska komora poticale su na
kladnike i knjižare da osnuju svo
je udruženje, pa je 28. svibnja 
1996. održan inicijalni sastanak 
Grupacije nakladnika i knjižara. 
Prema programu rada to bi udru
ženje djelovalo u tri pravca: l) na 
društvenoj afirmaciji knjige i 
predstavljanju struke pred držav
nim institucijama, 2) poslovnom 
angažmanu (sajmovi, predstavlja
nja, bilten) i 3) na unapređenju 
organiziranosti struke. 

Na temelju čl. 6 Pravilnika o 
radu Udruženja grafičke industri
je Hrvatske gospodarske komore, 
sazvan je 27. lipnja 1996. sasta
nak Inicijativnog odbora za proši
renje djelokruga rada Grupacije 
nakladnika i knjižara. Pozivu se 
odazvalo stotinjak nakladnika i 
knjižara, koji su se okupili u Veli
koj dvorani Gospodarske komore 
Zagreb. Definiranje organizacijski 
model 'bctruženja i izabrano novo 
vodstvo. Za predsjednika Grupa
cije izabranje gospodin Neven An
tičević, a dotadašnji predsjednik, 
gospodin Stjepan Andrašić, obe
ćao je da će i dalje aktivno sudjelo
vati u radu. Sjedište Grupacije je 
u Gospodarskoj komori Zagreb, 
Ilica 49, a tajničke poslove obavlja 
gospođa Suzana Rundek. Rad 
udruženja bit će organiziran u 
četiri sekcije: sekcija nakladnika 
(predsjednik Stipe Medak). sekcija 
knjižara (predsjednik Ante Ruso). 
sekcija distributera (predsjednik 
Marjan Šare) te sekcija uvoznika i 
izvoznika (predsjednik će biti nak
nadno imenovan). Na trosatnom 
skupu raspravljalo se o najaktual
nijim pitanjima vezanim uz knjigu 
u Hrvatskoj. U središtu zanimanja 
prisutnih bio je Zakon o porezu na 
dodanu vrijednost i Zakon o carin
skoj tarifi kao i sudjelovanje na 
predstojećim sajmovima (Zagre
bački velesajam i Frankfurtski sa
jam). 

Imala sam priliku pozdraviti 
skup u ime Hrvatskoga bibliote
karskog društva i Nacionalne i 
sveučilišne knjižnice te ukratko 
upoznati prisutne o planovima za 
zajednički skup u prosincu 1996. 

D. Živković 

• Ovogodišnja, 115. skupština 
ALAe (American Library Associati
on) održana je u New Yorku od 5. 
do 10. srpnja. Okupila je oko 
20.000 knjižničara, članova ovoga 
najstarijeg i najvećeg knjižničar
skog udruženja na svijetu, ali i 
brojne pokrovitelje, izdavače, pis
ce, ilustratore te međunarodne 
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pozvane goste. Potporom Instituta 
Otvoreno društvo na toj značajnoj 
skupštini bilo je nazočno i dvade
setak knjižničara iz zemalja Sred
nje i Istočne Europe, među kojima 
sam bila i ja iz Hrvatske. Jedan 
dio troškova za moj odlazak na 
skupštinu ..snosili su i mjesni 
sponzori (Poglavarstvo grada Du
brovnika;i -drugi). 

Složen program skupštine 
obuhvaćao je više od 2.300 preda
vanja' i sjednica, 1.300 izložaba i 
čitav niz popratnih sadržaja. po
put razgovora s piscima, izda
vačima i ilustratorima, natjeca
nja. dodjele nagrada, primanja. 
razgledanja grada, stručnih posje
ta knjižnicama, zabava itd. Najve
ći dio programa skupštine odvijao 
se u impozantnoj zgradi Jacob Ja
vits Centre, između ll. i 12. ave
nije, jednom od najvećih kongre
snih kompleksa na svijetu te u ve
likim njujorškim hotelima Shera
ton, Hilton, Waldorf Astoria i dr. Iz 
tiska je svakodnevno izlazilo oko 
100 konferencijskih tiskovina (bil
teni, novine, prospekti itd.). U 
specijaliziranoj prodavaonici ALAe 
mogli su se kupiti razni proizvodi 
kojima se promiču čitanje, knjige i 
knjižnice, a pravi su hit bili plaka
ti s likovima mijpoznatijih s\jet
skih glumaca i natpisima "Read". 
Ameri tech Library Service i pojedi
ne ALAine službe i odjeli, poput 
Ureda za javno informiranje, 
uložili su velika sredstva i obavili 
značajan posao oko marketinga. 
ALAine stručne sekcije, odjeli, 
grupe i podgrupe, same ili u su
radnji. organizirali su stručne 
programe u skladu s vlastitim dje
lokrugom zanimanja i potreba. 
Tako su, na primjer, mnogobrojne 
sekcije, grupe i odbori Američkog 
udruženja narodnih knjižnica (Pu
blic Library Association - PLA) 
održavale predavanja i razgovore 
na teme poput: "Multimedijska 
groznica: izgradnja posudbene 
zbirke CD-ROMova", gdje su 
knjižničari audiovizualnih zbirki, 
izdavači neknjižne građe i pred
stavnici proizvođača softwarea, 
razgovarali o nabavi, obradi i po
sudbi CD-ROMova, kao i o tome 
zašto je potrebno da narodna 
knjižnica posjeduje ovakve zbirke. 
Sekcija za male i srednje narodne 
knjižnice u suradnji s Odborom za 
seoske knjižnice, održale su okru
gli stol na temu "Ekonomski ra
zvoj, Internet i male narodne 
knjižnice", na kojemu se govorilo o 
tome kako male seoske knjižnice 
utječu na brz napredak svoje sre
dine, povezujući svoje korisnike 
Intemetom. 



Izazovima nove tehnologije i uz 
to vezanom ulogom današnjih na
rodnih knjižnica pozabavile su se 
sekcije PLA, poput Sekcije za 
knjižnice velikih gradova, Sekcije 
za planiranje, vrednovanje i mje
renje, Sekcije za trajno obrazova
nje odraslih, Sekcije za tehnologi
ju u narodnim knjižnicama i dru
ge. Ova je tematika, kao i pristup 
elektroničkim informacijama uop
će, zaokupila i mnoge druge sekci
je ALAe i bilaj e glavna ·tema skup
štine, koja se odvijala pod zajed
ničkim naslovom "Equity on the 
Information Superhighway". 

O značenju jednakog prava na 
pristup izvorima informacija, kao i 
ciljevima i zadacima što ih u tom 
smislu postavlja Američko biblio
tekarsko društvo, moglo se čuti 7. 
srpnja na tzv. Predsjedničkom 
programu. U programu su, na po
ziv gospođe Betty Turock, pred
sjednice ALAe, sudjelovali: Gwen
dolyn Baker, predsjednica američ
kog odbora za UNICEF, Richard 
Rodriguez, pisac i urednik nekoli
ko značajnih listova, te James Bil
lington, pisac i ravnatelj Kongre
sne knjižnice. Oni su iznijeli svoje 
stavove i razmišljanja, kao i rezul
tate istraživanja na spomenutu te
mu. "Information superhighway", 
ovdje je ustaljen termin, koji ozna
čava sustav računalnih mreža, 
kojima se služe knjižničari i po
moću kojih pomažu korisnicima u 
pristupu obavijestima. Sve veći 
broj knjižnica omogućava pristup 
vlastitim i stranim datobazama ši
rom svijeta, ali istovremeno nova 
tehnologija širi postojeći jaz izme
đu "informacija za bogate" i "infor
macija za siromašne". Tako, na 
primjer, u SAD, obitelji s priho
dom većim od 50.000$ imaju pet 
puta veće izglede dobiti online 
usluge. Isto tako, djeca u afro
američkim i latinoameričkim ško
lama imaju puno slabije izglede 
na dostup računalima kod kuće ili 
u školi od druge djece. I drugi slič
ni podaci govore u prilog mišljenju 
da knjižnice, koje su oduvijek po
vezivale ljude različitog porijekla i 
starosne dobi u traženju izvora in
formacija za učenje ili za zabavu, 
danas, više nego ikad, moraju biti 
mjesta gdje će svatko moći imati 
jednak pristup informacijama. 
BettyTurock iznijela je glavnu po
ruku skupštine, u kojoj se nagla
šava da je za daljnju budućnost 
demokracije najvažniji jednak i ja
van pristup informacijama, pa 
stoga sve knjižnice moraju biti 
uključene u tehnološku mrežu. 
Djelovanje ALAe mora biti neodvo-

jivo povezano s mišlju o pravu na 
slobodno i otvoreno intelektualno 
sudjelovanje u informacijskom 
društvu i idejom o slobodi mišlje
nja. Čitav niz predavanja i sasta
naka bio je posvećen toj temi, ali i 
Intemetu, razvoju računalne teh
nologije, izgradnji knjižničnih fon
dova, budućnosti knjižnica i 
knjižničara u novom okruženju, 
mogućnostima za rad s hendikepi
ranima, društveno izoliranim sku
pinama, djecom, adolescentima 
itd. 

U organizaciji ALAina Okru
glog stola za međunarodne odnose 
imali smo priliku posjetiti Školu 
za knjižničnu i informacijsku zna
nost instituta Pratt u Brooklynu, 
gdje je za našu grupu, sastavljenu 
uglavnom od posjetitelja iz Euro
pe, održan teoretski i praktičan 
seminar pod nazivom: "Cruising 
the Intemet on beyond E-mail". 
Voditelji'"programa upoznali su 
nas s radom te škole i knjižnice 
koja upravo slavi stogodišnjicu i 
jedna je od najstarijih u SAD. Po
moću World Wide Weba svaki je 
sudionik seminara mogao pretra
živati svijet informacija na Inter
netu. Vrlo dojmljivo primanje za 
međunarodne goste održano je u 
Bobst Library Sveučilišta New 
York, na kojem je pozdravni govor 
održala gospođa Helen Meadors 
Maul, potpredsjednica ALAe. Bio 
je to susret knjižničara iz svih vr
sta knjižnica sa svih strana svijeta 
i prilika za mnogobrojna upozna
vanja, druženje i razmjenu mišlje
nja. Ovom prigodom, glavnu na
gradu za dostignuća u knjižničar
stvu dobila je gospođa Ching-chih 
Chen za doprinos u planiranju 
globalne informacijske infrastruk
ture. 

U zgradi Ujedinjenih naroda na 
East Riveru, imali smo mogućnost 
pratiti predavanje i video zapise o 
organizaciji, načinu pohrane i 
obrade dokumenata UN. Knjižni
čari koji rade u depozitnim knjiž
nicama za materijale UNa ponaj
prije je zanimala budućnost konti
nuiranog raspačavanja te građe, s 
obzirom na velike financijske po
teškoće s kojima se svjetska orga
nizacija susreće već duže vrijeme. 
Izuzev mnoštva izloga u Javits 
Centreu, u kojima je izložena gole
ma suvremena produkcija američ
kih izdavača knjiga i proizvođača 
softwarea, nezaboravan je događaj 
bio i posjet Gradskoj knjižnici 
(New York Public Library), koja 
ove godine slavi sto godina. Tim 
povodom priređeno je nekoliko ve
likih izložbi: "Globalna knjižnica" 
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(pregled digitalne revolucije u 
kontekstu 5.000 godina stare po
vijesti komunikacija), "Knjige sto
ljeća" (knjige koje su izvršile naj
veći utjecaj u ovom stoljeću), "Pje
snikova ruka" (izložba originalnih 
rukopisa sto najpoznatijih svjet
skih pjesnika) i "Naslovi, rokovi, 
autori" (novinske priče iz New 
York TimeE~.a objavljene u ovom 
stoljeću). Uz te zaista impresivne 
izložbe, njujorška narodna knjiž
nica Zjil.divljuje posjetitelje i osta
lim sadržajima, čitaonicama, pro
storom, zbirkama, umjetničkim 

detaljima itd., po čemu s pravom 
nosi atribute jedne od najpoznati
jih knjižnica na svijetu. 

M. Šapro-Ficović 

• U Varšavi će se od 13. do 15. 
studenoga 1996. u organizaciji Vi
jeća Europe, poljskog ministar
stva kulture i Poljske knjižne ko
more održati Međunarodna konfe
rencija o zakonodavstvu u svijetu 
knjige. Konferencija je organizira
na prvenstveno zbog potreba ze
malja središnje i istočne Europe, 
koje moraju izraditi nove zakone o 
knjizi u kojima će zajamčiti slo
bodno objavljivanje i razvoj tržišta 
knjigom. Na Konferenciji će se do
nijeti smjemice za utvrđivanje na
cionalne politike prema knjizi. Or
ganizatori drže da bi Konferencija 
trebala biti forum u kojem će se 
okupiti svi sudionici u svjetu knji
ge: pisci, prevodioci, nakladnici, 
knjižari i knjižnice. Najavljeno je 
sudjelovanje predstavnika iz 19 
zemalja Srednje i Istočne Europe, 
iz zemalja zapadne Europe, te 
predstavnici međunarodnih i eu
ropskih vladinih i nevladinih orga
nizacija. 

• U Ljubljani će se od 21. do 23. 
travnja 1997. godine održati me
đunarodna konferencija posveće
na temi "Uloga knjižnica u gospo
darskom razvitku". Teme su poje
dinih sesija: uloga knjižnice, jesu 
li razvitak knjižnica i gospodarski 
rast sukladni?, razvitak infra
strukture, utjecaj na budućnost. 
Konferenciju, uz pomoć UNESCO
a i EBLIDAe, zajednički organizi
raju Centralna tehnička knjižnica 
iz Ljubljane i IFLAin Ured za Opću 
dostupnost publikacija. Prijave za 
izlaganja primaju se do 30. rujna 
1996., a treba ih poslati na adre
su: M. Klašnja, Središnja kemij
ska knjižnica, Trg Republike 3, 
61000 Ljubljana, Slovenija, faks: 
+386-61-214-108, na kojoj se mo
gu dobiti i daljnje obavijesti o skupu. 



Stjepan Babić 

Hrvatski politički 
vicevi 

Čemu su se Hrvati smi
jali kad im je bilo naj
teže? Kako je autor, 
poznati hrvatski jeziko
slovac i akademik, sku
pljao i skrivao svoje vi
cave blago. Prsti Udbe 
dva puta na ćupu s vice
vima! Zbirka od 1200 
antikomunističkih vice
va, u rasponu od jednog 
mjeseca do tri godine -
zatvora, koji su se pota
jice prepričavali u Hrvat
skoj od 1945. do 1990. 

Str. 616, 14,5x10 cm, 
130 kn 

Vladimir Devide 

Antologija 
hrvatskoga haiku 
pjesništva 

Prvi antologijski izbor hr
vatske haiku poezije: 80 
pjesnika, vi~e od 11 OO 
pjesama. Skala haiku 
pjesništva: stručno·popu
lami tekstovi o japanskoj 
i hrvatskoj haiku pjesmi iz 
pera autora Antologije, 

Hans Christian 
Andersen 

Bila jednom jedna 
patka 

Luksuzno izdanje bajki i 
priča za male i velike. Za
bavno i mudro, duhovito i 
poučno štivo. Vrhunski 
prijevod Josipa Tabaka, 
opsežan pogovor o An
de(senu Blage Aviani, bo
gatstvo ilustracija iz sta
rih izdanja. 

Knjiga za sva vremena. 

Str. 232, 24x17,5 cm, 
150 kn 

Braća Grimm 

Crvenkapica 
i druge priče 

Crvenkapica, Snjegulji
ca, Ivica i Marica, Pepel
juga, Trnoružica, Bre
rnenski gradski svirači, 
Vuk i jarići, Četiri brata 
vrijedna zlata, čarobni 
stolić, Palčić ... u novom 
prijevodu starog majstora 
hrvatskog jezika Josipa 
Tabaka i s novim ilustra
cijama Ivice Antolčića. Li
jepo, uzbudljivo i korisno: 
užitak u čitanju i učenje 
dobrog hrvatskog jezika. 

Str. 254, 24x17,5 cm, 
150 kn 

Petar Požar 

Hrvatska pravoslavna crkva 
u prošlosti i budućnosti 

U Nezavisnoj Državi Hrvatskoj postojala je Hrvatska 
pravoslavna crkva i ovo je njezin prvi cjelovit prikaz. Kako 
je nastala? Tko je bio njezin poglavar, metropolit 
Germogen? Sve o svećenicima HPC·a. Kraj Crkve i 
Germogenova smrt. Postoje li uvjeti za osnivanje nove 
Hrvatske pravoslavne crkve? 
416 str., for. 20 x 14 cm, 150 kn 

Hans Christian Andersen 

Najljepše bajke i priče 

Mnogi izdaju Andersena, ali samo ga mi čitatelju nudimo 
u prijevodu jezičnog čarobnjaka, majstora hrvatskog 
jezika Josipa Tabaka. Upoznajmo kraljevnu na zrnu 
graška, Velikog i Malog Nikolu, Palčicu, malu sirenu, 
djevojčicu sa šibicama. Prošećimo se s carem u novom 
ruhu i pretvorimo se s prezrenim ružnim pačetom u 
bijelog labuda. Pogovor o Andersenu Blage Aviani, 
ilustracije iz starih izdanja. 
240 str., for. 12 x 20 cm, 95 kn 

Marija Buretić-Bogović 

Ljubičice i bič 
Ispovijed žene sklone ženama 

Prvi put u hrvatskoj sredini: memoari domaće žene, 
daktilografkih~ rodom iz Like, koja je u nesretnom braku, 
nakon što je· rodil~ troje djece, otkrila da pripada 
"drugome svijetu". "Sto god nisam imala s njim, imala 
sam s Njom." O ljubavnim iskustvima, sreći i gorčini 
rastanaka. Pozadina novinskih oglasa žena sklonih 
ženama. Kako su prijatelji, kolege iz "Vjesnika", šefovi, 
obitelj, sredina, reagirali kad je autorica u novinskom 
razgovoru obznanila da je lezbijka? Bogatstvo ilustracija. 
240 str., for. 14 x 20 cm, 130 kn 

Veselko Tenžera 

Pisma Ivani 

Jedinstvena knjiga u hrvatskoj književnosti. Mala 
književana senzacija: ljubavna pisma velikog hrvatskog 
kritičara. Autor ih je pisao voljenoj ženi kad mu je bilo 25 
godina, s otoka Visa, gdje je formalno bio u vojsci a zapravo 
u progonstvu. Bio je na rubu samoubojstva, spasila ga je 
ljubav. Molitvenik za zaljubljene, utjeha za sve. 
248 str., for. 14 x 20 cm, 120 kn 

Miroslav Brandt 

Život sa suvremenicima 
Političke uspomene 

Uspomene sveučilišnog profesora povijesti, književnika i 
potpredsjednika Matice hrvatske. Tko je i kako 
gospodario hrvatskom historiografijom? O ljudima koji su 
u ime Partije kontrolirali Akademiju znanosti. Kako je 
ugušena i obnovljena Matica hrvatska, tko j~ 1967. 
uistinu napisao Deklaraciju o hrvatskom jeziku? Zestoka 
kritika "dragih suvremenika" iz visokih zagrebačkih 
intelektualnih krugova, uvijek s imenom i prezimenom. 
Štivo koje uznemiruje duhove, ali i pripomaže u 
utvrđivanju povijesne istine. 
240 str., for. 14 x 20 cm, 120 kn 

Ivan Aralica 

što sam rekao o Bosni 

akademika Vladimira što je veliki pisac zaista rekao o Bosni, a što su mu drugi 
Devidea, najboljeg hr- pripisali da je rekao. Dalekovidna analiza političke 
vatskog znalca japan- prošlosti, sadašnjosti i budućnosti Bosne i Hercegovine. 
ske kulture. "Nije pitanje čiji su Muslimani, nego uz koga su Muslimani 
Str. 400, 14,5x 1 O cm, ... Bosna se uza se može imati samo ako je samostalna." 
150 kn 220 str., for. 14 x 20 cm, 120 kn 

Dragutin Pavličević 

Povijest Hrvatske 

Prvi pregled hrvatske 
povijesti napisan i obja
vljen u neovisnoj Repu
blici Hrvatskoj. Od prvđg 
spomena imena Hrvat i 
doseljenja Hrvata n<f"Ja
dran do naših ·dana. 
Dvjestotinjak fotografija, 
faksimila, političkih i voj
nih karata.f Popis svih 
hrvatskih vladara. 

Str. 424, 14x20 cm, 
220 kn 

Hrvoje Matković 

Povijest Nezavisne 
Države Hrvatske 

Knjiga koja ne želi biti ni 
ustaška ni komunistička, 
nego istinita. Činjenice, 
staloženost i otvorene 
oči mjesto proizvoljnosti, 
nervoze i mistifikacije. 
Bez mržnje, bez veliča
nja, ali s istraživačkom 
strašću i sa stručnom 
savješću. Dokazi mjesto 
etiketa. Dosad nepozna
te fotografije, faksimili, 
političke i vojne karte. 

Str. 244, 14x20 cm, 
150 kn 

~------------------------------------------, 

Aleksandar Vojinović 

NDH u Beogradu 

Knjiga o djelovanju kon
zulata Nezavisne Države 
Hrvatske u Srbiji od 1941 . 
do 1944. Prvi put u javno
sti zaprepašćujuće za
nimljiva izvješča hrvatskih 
diplomata i obavještajaca 
iz Beograda. Pjevačice po 
beogradskim krčmama 
dobro su zarađivala na 
šlageru: Paveliću, žalo
sna ti majka, neš se dugo 
Poglavnikom zvati ... Ze
mun, obavještajni i kri
jumčarski Eldorado. 

Str. 350, 20x 14 cm, 
150 kn 

........ i'''"""'''""" 
----~-~-!'!_~!-~----······· 
·.Posljedice prevođenja 

Erich Prunč 

Posljedice 
prevođenja 

Priručnik 
za prevoditelje 

Stručna knjiga austrijskog 
profesora teorije pre
vođenja Erica Prunča o po
greškama u prevođenju s 
njemačkog na hrvatski je
zik, poglavito o bespućima 
njemačkog prijevoda povi
jesno-filozofske rasprave 
"Bespuća" dr. Franje Tuđ
mana. 

Str. 196, 14x20 cm, 
120 kn 

1 NARUDŽBENICA kojom neopozivo naručujem(o) knjige: 1 
l kom kom kom l 

Narudžbenicu izrezati 
i poslati na adresu: 

: Povijest Hrvatske (220 kn) Posljedice prev. (120 kn) Ljubičice i bič (130 kn) : 
Povijest NDH (150 kn) Hrvatski vicevi (130 kn) Pisma Ivani (120 kn) 

l NDH u Beogradu (150 kn) Antologija haiku (150 kn) Život sa suvremen. (120 kn) 1 

l
l Crvenkapica ... (150 kn) Hrvatska prav. cr. (150 kn) Bosna (120 kn) 1

1 Bila jednom ... (150 kn) Najljepše bajke i priče (95 kn) 
l l 
l l 
1 

Naručitelj: 1 

l (Ime i prezime, odnosno naziv ustanove) P. I E l 

l Adresa: • , • l 
l l 
l M.P. . -· . IHtJt4DI ! 
L~_ JMJ:s~ ~~~ _____________ ~o!!:'s..!:'a~':!_e~) _ _ _ _ _ _ _ '-' 

Naklada Pavičić d.o.o. 
Sv. Mateja 57, 
10010 Zagreb. 

Knjige se mogu naručiti i 
na tel./fax (01) 66 01 993. 

Poseban 
popust 
bibliotekama! 
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TEL.: {051) 218 344 ·:· FAKS.: (051) 218 407 

NAKLADA 
BENJA NARUDŽBE NICA 

" 
l. Naručujem za biblioteku {poduzeće} knjige prema sljedećem popisu. Plaćanje virmanom u zakonskom roku. 

Naziv Adresa Telefon 

Datum Pečat i potpis 

ll. Naručujem pouzećem za osobne potrebe. 

Ime i prezime '... Adresa Telefon 

U prazni kvadratić upisati broi primieraka naručene kniige. 

Katica Tadić D Petar Trinajstić D RAD U KNJIŽNICI 93 kn PRESJAJNI GRAD KRČANA 250 kn 

Dora Sečić 
ZLATNI OTOK KRK 

D Bare Poparić D INFORMACIJSKA SLUŽBA 70 kn DOŽIVUAJI HRVATSKIH 70 kn 
U KNJIŽNICI POMORACA 

Aleksandra Horvat D Jure Suzanić D KNJIŽNIČNI KATALOG l AUTORSTVO 70 kn KOSTRENA POD JEDRIMA 150 kn 
Mirna Willer 

j"J&JYO D Gradimir Radivojević D UNIMARC U TEORIJI l PRAKSI HRVATI NA OCEANIMA 150 kn 

Frane Paro D SMRTI 
GLAGOUSKA POČETNICA 80 kn Gradimir Radivojević D (knjiga i disketa) SLIJEPI PUTNICI 110 kn 

Nikola Dešić D Ivan Jurković D RAJ DUŠE, pretisak 360 kn 
MORE NA PAJOLU 70 kn 

Dubravko Škiljan D Igor Birin, Slavko štefanac POGLED U LINGVISTIKU 100 kn D PLAN GRADA RIJEKE 30 kn 
Velid Đekić D 1996., format 70 x 100 cm, mjerilo 1:15000 

FLAGUSOVA RUKAVICA 65 kn 

D Velid Đekić, Ivan Mišković 
Tena Martinić D TRSATSKI ZMAJ 39 kn 

POSTMODERNA SVAKIDAŠNJICA 60 kn BIBLIOTEKA "RIJEČKA SLIKOVNICA" 

KOMUNIKACIJA D 
Wighard Strehlow i Gottfried Hertzka D 

RIJEKA NA PRIJELAZU 55 kn 

j~~~&; STO U EĆA HILDEGARDINA MEDICINA 

D Jovan Uzelac D MIR VAM SVOJ DAJEM 30 kn 
KIBERNETIZACIJA POSLOVNOG 98 kn 

D SUSTAVA S DRAGE VOUE TVOJA 30 kn 
Berto Lučić D JEDANAJST KUMEDIJ 80 kn Boris Vižintin D JOSIP MOREnl ZAJC 55 kn 

Viktor Hreljanović 
60kn D Darko Gašparović D IZ KASTVA l KASTAVŠTINE MILUTIN BARAČ 60 kn 




